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PUBLICATIONS DE VERLAG VON H. WELTER, PARIS & LEIPZIG 
A d a m de Saint -Victor . Œuvres poé­

tiques, publ. p. Léon Gautier, 2 forts 
vol. in-16, 1856. (12 fr.) 8 fr. 

Edition la plus complète. 
Amélineau (E.). Géographie de l'Egypte 

à l'époque copte, in -8 , 1893. 35 fr. 
A m i a u d et Scheil . Les inscriptions de 

Salmanasar II, 1890. 12 fr. 50. 
Analecta Liturgica, publ. par Weale 

et Misset, nos 1 à 13, in-4, 1888-97. 
Abonnement y compris les fasc. 14 à 
16 à paraître. 100 fr. 

Archives du diocèse de Chartres. His­
toire et Cartulaire de Saint-Denis de 
Nogent-le-Rotrou (1031-1789). Fort 
vol. in-8, avec planches, 1895-97. 

12 fr. 50 
Behrens (D.). Bibliographie des patois 

gallo-romans, 2e éd. 264 pp.in-8, 1893. 
7 fr. 50 

Bibl iothèque grecque vulgaire, publ. 
p. E. Legrand, VI. Exploits de B. Di¬ 
génis-Acritas, 1892. 15 fr. 

— VII. Docum. concern. les relations du 
Patriarcat de Jérusalem avec la Rou­
manie, 1895. 30 fr. 

— VIII. Fables Esopiques, 1897. 15 fr. 
Burton's Arabian Nights entertaine¬ 

ments. Reprint, including the supple¬ 
mental Nights, nowentitled : The Book 
of the thousand Nights and a Night, 
12 vol. gr. in-8, reliés toile, 1896. 

170 fr. 
Burguy . Grammaire de la langue d'oïl, 

3e édit., 3 vol., 1882. (32 fr.) net 20 fr. 
Bury. Philobiblion. Trad. fr. par Coche¬ 

ris, in-16, 1856. (12 fr.) net 6 fr. 
Candréa Hecht (A.). Grammaire rou­

maine, in-16, 1897. 10 fr. 
Caesar. Texte latin, notes et comment., 

par Dubner, 2 vol. in-4, 1867. (40 fr.) 
net 10 fr. 

Carbonel (P.). Histoire de la philoso¬ 
phie, in-8, 1882. (7 fr. 50) net 4 fr. 

Catalogue des incunables de la 
Bibl iothèque Mazarine, par Marais 
et Dufresne de Saint-Léon, 1893. 

40 fr. 
Catulle. Texte, trad. p. Rostand, et 

comm. p. Benoist et Thomas, 2 v., 
1882-1890. (20 fr.) net 10 fr. 

Chansonnier historique du XVIIIe 

siècle, publié avec introduction, com­
mentaire, notes et index, par E. Rau¬ 
nié, 10 vol. in-8 sur papier de Hol­
lande, av. portraits à l'eau-forte, 1879-
1884. (100 fr.) 35 fr. 

Charles d'Orléans. Poésies, publ. par 
Ghampollion-Figeac, in-8, 1848. (15 fr.) 

net 6 fr. 
Chass iot i s (G.). L'instruction publique 

chez les Grecs depuis la prise de Cons¬ 
tantinople par les Turcs jusqu'à nos 
jours, 566 pp., gr. in-8, av. 4 cartes 
en couleurs, 1881. (25 fr.) 5 fr. 

Chevalier (Ulysse). Répertoire des 
sources historiques du moyen âge. 
Topo-bibliographie. En vente les 
fasc. 1 et 2. Prix. 18 fr. 

Souscription à l'ouvrage complet 
(6 fasc. in-4) payé d'avance. 45 fr. 

Clapin (Sylvain). Dictionnaire canadien-
français ou lexique des mots dont l'usage 
appartient surtout aux Canadiens-
Français, in-8, Boston, 1894. 20 fr. 

Correspondance commercia le euro­
péenne : allemande, anglaise, française, 
italienne, espagnole, portugaise, par 
A. Wolff, H. Robolsky et R. Sepul¬ 
veda, 796 pp. in-8, 1894. 18 fr. 
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Dante . 3 trad. françaises des vIe et XVIe 
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[Dorveaux (P.)]. L'Antidotaire Ni­
colas , deux traductions françaises de 
l'Antidotarium Nicolai du XIVe siècle, 
publ. par le Dr P. Dorveaux, préface 
par A. Thomas, in-8, avec 2 fac¬ 
similes, 1896. 7 fr. 50. 

D u Cange. Glossarium mediæ et infi­
m e latinitatis, IQ vol. in-4, 1883-87. 
(400 fr.) net 250 fr. 

— Sur papier de Hollande (600 fr.) 35o fr. 
Est ienne (Henri). Deux dialogues du 

nouveau langage françois italianizé 
(1578), publ. par A. Bonneau, 2 vol. 
in-8, 1883. (25 fr.) net 12 fr. 

Faguet (E.). La tragédie française au 
XVIe siècle (1500-1600), nouv. éd. 
in-8, 1895. (Repr. fac-similé). 10 fr. 

Foulché-Delbosc . Grammaire espa­
gnole complète, 2e éd., 1889. (4 fr.) 

net 2 fr. 
— La même, rel. (5 fr.) net 2 fr. 50. 
— Abrégé de la gr. esp. 2 fr. 50. 
— Exercices espagnols. 2 fr. 50. 
— Lecturas españolas modernas, 1897. 

3 fr. 50. 
— Contes espagnols. (En collaboration 

avec M. Contamin de la Tour), in-8, 
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— Bibliogr. des Voyages en Espagne 
et en Portugal. Gr. in-8 , 1896. 
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AVANT-PROPOS 

De l'avis de tous les bibliothécaires et des critiques 
compétents1, le manuel de M. le Dr

 GRAESEL mérite, à bon 
droit, d'être considéré comme le plus complet et le meilleur 
des traités de bibliothéconomie parus jusqu'à présent. C'est 
ce qui nous a déterminé à le traduire2. Nous avons cru 
rendre ainsi service aux jeunes gens qui se destinent à la 
profession de bibliothécaire et contribuer en même temps, 
dans une certaine mesure, à la diffusion des études de 
bibliothéconomie peut-être encore trop négligées en 
France. 

Ainsi que M. le Dr
 GRAESEL le dit dans la préface qu'on 

lira ci-après, le manuel que nous publions aujourd'hui n'est 
pas une simple traduction des Grundzüge der Bibliotheksk¬ 
lehre. C'est à proprement parler une édition nouvelle et 
considérablement augmentée de l'ouvrage allemand. 

Afin de compléter les données de l'auteur en ce qui 
concerne les bibliothèques françaises, nous nous sommes 

1. Cf. Börsenblatt für den deutschen Buchhandel, 1890, n° 286, p. 7060. 
— Centralblatt für Bibliothekswesen, 1891, p. 53 et sq. — Literarisches 
Centralblatt, 1891, n° 6, p. 183. — Deutsche Literaturzeitung, 1891, n° 34, 
p. 1230. — The Library Journal, tome XVI, 1891, n° 4, p . 118. — The 
Library, t. III, 1891, p . 152. — The Nation, 1891, p. 123. — Bollettino 
delle pubblicazioni italiane, 1890, n° 116. - Polybiblion. Partie Littéraire, 
2e série, t. XXXV (1892, 1er semestre), p. 265-266. 

2. M. le Dr TRACOU, bibliothécaire de l'Université de Lille, avait eu, avant 
nous, la. pensée d'entreprendre la traduction des Grundzüge ; mais il fut 
surpris par la mort avant d'avoir pu mettre son projet à exécution. Cf. 
Revue des Bibliothèques, II, 1894, p. 470-171. Centralblatt für Bibliotheks­
wesen, t. X, 1894, p. 47-48. 
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permis de faire, çà et là, au texte original quelques addi­
tions, que l'on trouvera indiquées par un astérisque 1. 

Qu'il nous soit permis de remercier ici les différentes 
personnes qui nous ont aidé dans notre travail, en parti­
culier M. le Dr

 GRAESEL, qui nous a fourni avec une grande 
complaisance tous les renseignements qui nous étaient 
nécessaires, et s'est donné la peine de reviser lui-même 
notre traduction, et M. PASCAL, architecte de la Bibliothèque 
Nationale, qui nous a communiqué d'intéressants détails 
sur l'avant-projet de construction qu'il a proposé pour 
l'achèvement de ce grand établissement. 

Nous devons aussi beaucoup aux avis éclairés de notre 
collègue et ami M. A. FÉCAMP, bibliothécaire de l'Université 
de Montpellier, ainsi qu'à l'obligeance de notre éditeur 
M. H. WELTER. 

En terminant, nous prions Monsieur le Conservateur 
de la Bibliothèque de l'Université à la Sorbonne, de bien 
vouloir agréer l'assurance de notre sincère gratitude. Non 
content d'avoir été l'instigateur de notre travail, il a eu 
encore la bonté de le suivre, pour ainsi dire, pas à pas, en 
mettant à notre disposition sa grande expérience et sa 
vaste science bibliographique, et nous lui sommes profon­
dément reconnaissant des observations qu'il a bien voulu 
nous faire, non moins que des précieux conseils qu'il n'a 
cessé de nous donner. 

1er février 1897. 

Jules LAUDE. 

1. Les passages précédés de deux astérisques sont ceux que nous avons 
empruntés à la traduction italienne de M. le Dr CAPRA, bibliothécaire de 
l'Université de Cagliari. 



PRÉFACE DE L'AUTEUR 
POUR L'ÉDITION FRANÇAISE 

Ce Manuel de Bibliothéconomie n'est pas, comme on 
pourrait le croire, une simple traduction des Grundzüge 
der Bibliothekslehre parus à Leipzig il y a maintenant cinq 
ans. Les nombreuses corrections et les additions impor­
tantes faites au texte primitif permettent de considérer 
cette édition française comme constituant une édition nou­
velle. Tous les chapitres ont subi des modifications plus ou 
moins profondes et certains ont été considérablement aug­
mentés ; mais c'est particulièrement sur les notes qu'a porté 
notre travail de revision. D'une part, nous avons complété 
et mis à jour les indications bibliographiques ; d'autre part, 
nous avons enrichi d'observations nouvelles et, nous vou­
lons l'espérer, instructives le commentaire de l'ouvrage. 

Qu'il nous soit permis, en terminant, de remercier M. J. 
LACDE de son excellente traduction et M. H. WELTER du 
soin qu'il a mis à éditer le livre. 

Berlin, 4 septembre 1895. 

Dr A. GRAESEL. 

La préface ci-dessus a paru, il y a un an et demi, en tête 
de la première livraison du Manuel. Depuis lors, nombre de 
travaux relatifs aux différentes questions traitées dans notre 
ouvrage ont été publiés en France et à l'étranger. Afin 
d'être aussi complet que possible, nous les avons signalés 
dans des notes complémentaires qu'on trouvera à la fin du 
volume et qui sont à jour jusqu'au mois de février 1897. 

Berlin, 14 mars 1897. 
Dr A. GRAESEL. 


